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ORSSZE 

A boldog kakas. Ghyczyrikí! 

A boldogtalan kakas (búsan elsompolyog s otthon fog álmadozni az á l l a m - t i k á r r ó l . ) 

Előfizethetni a kiadó-hivatalban Pest, bálvány-utcza 9 - i k szám. Előfizetés dij i Egész évre s l r T ^ Félévre i frt - Negyedévre 2 frt. 
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Országgyűlési tudósítás. 
(Frotn our oivn.) 

PerCZel Béla (mint Bittó fölül a katedrára, hogy bejelentse 
Bittót, ki mint Szlávy fog megjelenni. A ház hangulata parlament­
hez illő ; államférfiúi komoly beszédek folynak az elnöki csöngetés 
alatt : „Te. az igazán hecz lesz Ghyczyt a kormánypadon ülve 
látni!" „Az ám, én csak arra vagyok kíváncsi, hogy fest az 6 
pápaszeme a piros fauteuilból." „No lám azt a Bartalt ! Olyan ha­
mar lett minister, mint más emberfia segédfogalmazó." „Ich ver-
gunn'.s ihm, sympathicus ember. Mindig röstelltem anno dazumal 
óta, hogy üldözik." „Fogadjunk, hogy Ghyczy jön be mindjárt 
Bittó után." „Hátha Szapáry?" Ezen és más egyéb, a helyzet ma­
gaslatán álló beszédek mutatják a honatyai kedélyek roppant meg­
hatottságát a szerencsésen kiállott válság után. Közben Perczel 
Béla kilenczedszer megrázza a harang üstökét és a telegráfon már 
hatodszor elpikulázza a nótát: „Gyere be, rózsám, gyere be, csak 
magam és Simonyi Ernő vagyok ide be!" Elvégre megtelik a ház. 
Bittó behozza az előbbi kormány felmelegített káposztáját Ghyczy-
Bartal aufllaggal.) 

PerCZel Béla (felszólítja a házat, tessék belőle méltóztatni.) 

Irányi. X. ház ! Ezen diszes alkalmat, mely ma 
délben ránk viradt, nem szalaszthatom el, hogy egy 
dolog után ne tudakozódjam, mely engem és elvtár­
saimat igen érdekel. Ez a dolog gróf Andrássy Gyula. 
(Éljen!) Pardon, nem azért mondtam, hogy megélje­
nezzék. A nemes gróf nagyon sokat utazik és én, 
megvallom, szeretném az ő uti rajzait kiadni; mivel 
pedig a szükséges adatoknak birtokában nem vagyok, 
fölkérem az uj ministerelnököt, mondja meg: hány 
órakor kelt föl ittléte alatt Andrássy Gyula ? mit csinált 
egész nap ? kivel és mit beszélt ? mit gondolt midőn 
fogát piszkálta ? ha meg nem gondolt semmit, mért 
nem piszkálta fogát? végül pedig, hol járt-kelt reggel 
és délben, este és éjjel? Amennyiben kiderülne, hogy 
ittlétét a ministerválságba való beavatkozásra használta 
föl, indítványozni fogom, hogy a ministerelnöknek — 
aki a beavatkozást eltűrte — szakállának fele borot-
váltassék le. 

Bittó István. T. ház ! Andrássy Gyula gróf ne­
kem régi barátom. A régi jó korban — a pleni- és 
omnipotentia, az absolutismus korában — sokat mulat­
tunk mi együtt, ő igen kedves ember. Színházba is 
sokat jártunk együtt. Etcaetera. Azért ha ő Pestre 
jön, mindig átmegyek Budára a Vízivárosba, hogy őt 
a várban meglátogassam. A stökliben lakik. Ha nincs 
otthon, vizitkártyámat hagyom nála. Ez történt most is. 
Többet nem tudok Andrássy Gyula útirajzba való be­
avatkozásairól, hanem a komornyikja többet fog tudni, 
méltóztassék Irányi urnák hozzá fordulni. 

Simonyi Ernö. T. ház! (Már megint}) Azt hiszem 
elég régóta Bittórolja a kormány a kormányt, idején 
volna már megbuktatni. (Nevetés.) Ne méltóztassék 
derültnek lenni, amit mondok az igen komoly. Én 
nem vagyok a kormánynak ellensége és szívesen 
támogatnám, ha egyetérthetnék vele; de fájdalom! a 
Bittó-kabinetnek egész működése, egymásra halmo­

zott bűnei, visszaélései — mert előre még nem élhe­
tett — (Pompás !) — zsarnoksága tűrhetetlenné teszik az 
állapotot Ha tehát én is, ki pedig szivemből támogatnék 
egy kormányt, képtelen vagyok mellette állani, vájjon 
miért késünk bizalmatlanságunk kifejezésével a Bittó-
kormány ellen ? Méltóztatik a t. háznak bizalmatlannak 
lenni? (Nem méltóztatik!) Nem tesz semmit, akkor Tisza 
K.ílmán úrról fogok jótékony felolvasást tartani. Azt 
olvastam ugyanis valamelyik újságban — tán bizony 
a „Nefelejts"-ben, azért felejtettem el melyikben — hogy 
Tisza úr Budán látogatást tett a kir. palotában s ott 
bevádolt bizonyos szélsőségeket. Mit értett szélsőségek 
alatt ? Petrolőröket ? Az országházában nincs más 
petrolőr a „Baloldal" szerkesztőségi lámpáján kivül, 
annak helyébe is úgy hallom már olajlámpát vettek — 
moderateurt — hogy Csávolszkyt lesrófolhassák. Vagy 
tán soczialistákat, vörösöket ért t. szónok úr ? Ugyan 
mi vöröset találhat az egész szélsőbalon ? Hiszen mi 
gyászos magyarok vagyunk ! E gyászból világos, hogy 
méltatlanul referált az országos állapotokról, mert itt, 
kérem, minden a törvény rendes utján halad és mi, 
akiket a ház ezen szélső oldalára toltak, bizony tisz­
teljük a törvényt. Arról nem tehetünk, hogy itt kell 
ülnünk legszélről, szívesen ülnénk a kormánypadokon 
is, ha átadnák. 

KosztíCS Lázár. A t. belügyminiszterhez fordu­
lok. Miután előfordult, hogy egy küldöttség a polgá­
rosított végvidékről feljött, hogy biztosítsa a kormányt 
azon vidék hűségéről : kérdem a t. belügyminisztert, 
hajlandó volna-e ellentüntetéseket is megengedni ? 
Nevezetesen késze azon akadályokat elhárítani, me­
lyek odalenn Mileticsnek útjában állanak, mint aki 
gyakran szokott ama vidéken körutakat tenni a ma­
gyarság érdekében ? Méltóztassék a kormány ezekre 
kielégitőleg megfelelni. 

A kathekizmusban van egy eredendő bún; no le ez még 
nem vétek. Hanem van a logikában egy vétek — s ez a fogalom; 
e z bűn ! Mert ez a gombolyitónak a motollája. 

Légy bolond isten nevében — nem baj. Van még Bethle­
nem, De ha anélkül bolondulsz meg, ugy nem marad más, mint — 
Bedlam '. 

Taubert pessimismusa szerint a hit actiáinak divider.dáit alig 
lehet k e r e k szám — tehát n u l l a nélkül gondolni. 

lakik. 
Háziurak symboluma lehetne a csiga ; ez is a magáéban 

Okos ember barátjának mindig azok közül választ, akikről 
fölteszi, hogy mint ellenség veszedelmesek lehetnének. 

P a r l a m e n t á r i s t a k t i k a . Katicza tudja, hogy az apai 
háznál szűken vannak. De segit az ellenkezőt allektálni, mig jön egy, 
aki szintén igy van és ugyanazt még jobban affektálja. Ehhez aztin 
férjhez megy. 
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M é g egyszer* a fürierator*. 

— Már most csakugyan circum dederunt! 
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M o k á n y B é r e z i 
a dombszögi kaszinóban. 

Püf neki ! 
Már meg a negyven-

nyóczasok szakadoz­
nak ! De hát mit bom­
lanak, hogy igy bom­
lanak ? Csakugyan ven-
dégoldal-párt lesz már. 
Ehez szegődöm én, ha 
egyen leszünk i s ! Az 
a frizérozott, ugron-
füles, mértékletesen ve­
szekedett , lágyanke-
mény szélközép oan, 
akár az apportérozó 
komondor. No csak 
ünnepekre haza tolják 
elviselt képöket! — t u ­
dom rámászok vala-
menynyiére ! 

Csanyágyi Sanyi 
urambátyámot semtom, 
há akar kilyukadni ? 

Igazi kuruezfajta, Bocskay vér, szabad hajdú, helyre 
duhaj magyar, mégis a pantalléros Irányihoz áll, hogy 
puffantanák föl a loyalitás fujtatójával a programmját. 
Ikább ez gyünne közibénk, mint az a jórdány Helfy! 
Ha zsidó, mit opponál ? Menjen a jobboldalra, akasz­
tanának a nyakába miniszteri tarisznyát! hadd enné 
az ország abrakját, mig kihizik a dögös dicsőségből! 

Átalányos szavazat lesz ? No akkor szüret! Majd 
memmutassuk, ki fia a magyar. 

Már mondok megest csak fölszaladok, nála né­
zek annak az országgyülemlésnek, meg az uj kórság­
nak. De bizony csak ikább abba a másik állatkertbe 
mentem, aki ott van a váras erdejébe. Van ott egy 
mondva csinyát rom, akibe baglyok laknak. Egy 
nyavalya, mondok, legalább szílok ekkis luftos ájert. 
Hogy az antrét odabököm a nímetnek, az a kis gör-
hes asztal, akin a bilétet méri, szinte fölborult. 

— Gében szi a c h t ! mondja a boldogtalan. 
— Behaltencz áf tringeld vasz blajbt, s odave­

tek egy egész piezulát magyaros nallelkűséggel. A 
nímetnek majd hogy ki nem dűtt utánam a szöme. 
Még ien pasazsérja se akadt. 

Végignéztem ott valamennyi isten csodáján. De 
itt is legkülönb a majom. Egynek, ahogy épen a fe­
nekén bogarászott, megkapom a farokját es akkora 
csombókat kötök r á , mint a sárgára, ha füves. 
No, volt erre olyan fogvicsoritás, ordítás, hogy a 
zsinagógába is számot tett volna. Igy még nem mu­
lattam a Lóheringben sem, vagy mi az anyja kínja 
a neve. 

Van ott egy zsidó kos is. A megböffenésig sza­
kasztott mássá a mi Nyakigláb zsidónknak, aki ott az 
ujgerezdi útban méri a fekete lajbira való piros por­

tékát. No te emanczipált polgártárs, mondok és a 
hátulsó csuklójára koppintok ezzel a fokoskával, mi 
újság ? Erre a jakhecz állatja nekem ugrik és kezd 
öklelőzni. Épen a fokosom boldog végivel akartam 
neki memmagyarázni, mi az az egyenjogúság, amint 
gyün egy másik nímet és aszondja, az állatokhol 
nyúlni nem szabad. 

Nem szabad, nem szabad, mindig csak nem 
szabad. Hát ez a szabadság ? Kampecz neki I 

A sógornak egy florénust nyomtam a markába, 
hogy ne orgonáljon s a fejem fölött hápogó kajdács-
nak a leghosszabb t:Hát kirántottam ; most is itt van 
a kalapom mellett. 

Aztán be se mentem a városba, füstöljék föl a 
konczertot, meg azt a többi nímet mulatságot. 

Hanem attande ! Nem csak igével él az ember. 
Szűrettem rózsavizet is húsvétra a patyikus Ferdijé-
vel. Megöntözöm vele a Sárikát, asszonyt csinyálok 
belűle. Nem ér a semmit, mindétig csak a bérest ütni 
pofon. 

Addig is, hadd szóljék hát az a csöndes ! 

L e g ú j a b b a k a d é m i a i s z ó t á r . 

Szemtelenség. — Az odaítélt száz arany föl­
vétele. 

Arczátlanság. — A díjnyertes darab autorsá-
gának bevallása. 

Zsebmetszó. — A ki az utalványozott száz 
aranyat fölveszi. 

Szamár. — A ki a legjobb darabot irta. 
Jellemtelenség. — Kevésbé rosznak lenni má­

soknál. 
Fösvény zsidó. — A ki a megnyert ÍOO ara­

nyat sperrgeld gyanánt az akadémia portásának mar­
kába nem nyomja. 

Tehetetlenség. — Többet tenni mint mások. 
Gyalázat. — Az akadémia által osztott dicső­

ség szégyene. 
Szemérem. — Be nem vallani, hogy az ember 

megírta a koszorúzott darabot. 
Tragédia. — Egy megaranyozásra méltó ne­

vetséges esemény. 
Disznóság. — Hogy nem lehet m i n d e n pá­

lyadarab a legroszabb. 
Akasztófa. - - Melyre a nyertest föl kelleni füg­

geszteni — tanári állomásától. 

„Az ecclesia militans mellett nagyon természetes a militia 
ecclesiastica." ( H u y n b ú c s ú b e s z é d é b ő l . ) 

* 
Ha én Lulu volnék, sohasem kívánkoznám franczia császár­

nak lenni, hanem annak — maradni. 

* 
Kölbernél most készitnek egy szekeret a huzavona-rendszer 

szerint. Rúdja elől hátul, jobbról balról kihúzható és eldugható. 
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Savó a zugligetben. 

t Z U G L I G E T B E N hir szerint az idén savó-kúra is lesz. 
Ha meggondoljuk, hogy savójai Jenő herczeg is 
csak az által lett nagygyá, hogy Savóját nagygyá 

' tette, csak örvendhetünk, hogy az idén a zugligetnek 
is savója lesz. Savóir-vivre : ez a modern orvosi tu­
domány jelszava. 

A zugligeti savó jelessége minden kétségen fölül 
' áll, mert a zugliget unalmassága következtében az ott 

legelő tehenek csak alvajáró tejet adnak, azaz tejök 
már aludt állapotban jő világra s a savó megvan. 

Egyúttal a savókúra mellé megkívántató kellé­
kek is kitűnő minőségben lesznek kaphatók. A hires 
„tavalyi zsemlyék"-et, melyek a zugliget speczialitá-
sát képezik, ki ne ismerné! Hát még azon hírhedett 
rántott csibéket, melyekből 25-öt lehet egy légycsa­
póval agyonütni, pedig nyolcz lába van mindegyiknek! 
Ide számithatjuk még a hideg lepedőket is, melyek a 
savókúra hatását nagyon szépen növelik, ámbár csak 
igen erős nyárban szoktak nedvesek lenni. 

Előre látható tehát, hogy a zugliget nemsokara 
egészen más színben fog mutatkozni mint eddig, t. i. 
savószinben. Savóképű budapestiek fogják benépesí­
teni, úgyhogy mint savóképtár concurrentiát fog csi­
nálni az országos képtárnak, a mely nem savó. 

Ezért: éljen a savó! — mint Savónaróla mondaná. 

Közbátorság a fővárosban. 

Azon pesti levél kiegészítéséül, mely e napok­
ban egy berlini lapban jelent meg a magyar főváros 
közbiztosságának siralmas voltáról, legyen szabad ki­
egészítésül a „golyómentes kutyák" és a „dresszérozott 
kabátok" intézményének ismertetéséhez még a követ­
kező hirdetésekkel járulnunk, melyeknek közlésére 
itteni iparosok kértek föl bennünket. 

* * 
= R e v o 1 v e r-g a t y á k a t , és v a s ü v e g ­

l e m e z e k e t ajánl Lakatos D. váczi utcza 111. sz. 

* * 
T o r p e d ó - c s a l o g á n y o k a legjutányosb 

áron kaphatók Csicserghy Gábornál , templomtér 
456. sz. 

4) 
* * 

Nagy választék d y n a m i t- inggombokban ele-
jükbe ragasztható hadi elefántokkal. Tuczatja 3 trt. 
Hazugha Mátyásnál, Kazinczy-köz. 50 sz. 

* 
* * 

É l e s r e f e n t e s e r n y ő k k e l még foly­
vást szolgálhat Nap Ernő, sugárút, 2561. sz. 

K ü l f ö l d . 
Ha a hollandus ember most tüszent, nem azt 

mondja, hogy „hapczi !" hanem ezt hagy „acsin!" 

Az „Univers" első számát a pápa megáldotta. 
A pápai áldással pedig — ezt Veuillot tudhatta volna — 
mindig együtt jár az átok. Ha egyéb nem is — ugy 
bizonyára a n e v e t s é g e s s é g á t k a . 

Egy ál-R i s m a r k több szerencsét csinálna, 
mint az ál-Bourbon Naundorff vagy a pseudo-Tichborne. 
A porosz conservativek legalább azt állítják, h o g y 
B i s m a r k m o s t e g é s z e n m á s m i n t a m i 48 
e l ő t t v o l t . 

A bécsi „Vaterland" azzal fenyegetőzik, hogy, 
ha a püspöki remonstratiónak sem volna foganata, 
minden püspök s vele az egész papság elhagyná 
Ausztriát. Ez borzasztó volna a - más országokra 
nézve. 

Brixenből Rómába utaztában, Gaszner kanonok­
tól 8000 frtnyi Péterpiczulát raboltak el. S voltak, 
akik már teljesen lemondtak arról, hogy ez összeget 
még hasznos czelra fogják forditani. 

Az országgyűlés hosszasb szünetelés után 
ismét fölvette munkálatait, magát újra elna­
polván. 

M a l c o n t e n t u s . 

A tigris lesben áil, ugrásra készen; de vár, mert áldozata 
egy magzatát szoptató anya. Midőn látja azonban, hogy a gyermek 
eleresztve az emlőt, öntelten édes anyjára mosolyog — azt vicso­
rogja : te jóllaktál! — most én is jól akarok lakni. És az idyllből 
tragédia lesz. 

* 
M i s k a é s M i k s a . Táncsics Miska bátyánk Müller Mik­

sának demonstrálta, hogy minden nyelv a dadogásból származik. 
A német tudós azt telelte erre: igen, és azzal végződik is. 

* 
A c y n i s m u s v é d e l m é r e . A jelen mindent profa-

nizál ami szevit. Igen természetes, mert a mult minden profánust 
szentté tett! 

# 

Minden emberben megvan az a gyöngeség, hogy tetteinek 
gyümölcsét szeretné látni. A rosz hamar gyümölcsöz ; a jó sokára. 
Ián a mi kormányunk is igy választotta az elsőt, tudván hogy 

ugy sem éri meg a másodikat. 

* 
Nincsen oka Amerikának restelnie, hogy Európának lelen-

cze. Ha ők fedezték volna fel Európát — ezt a HITVÁNYSÁGOT már 
inkább szegyeihetnék. 



BORSSZEM JANKÓ. 

Országgyűlési képek, 
— Természet után 

Lesi a karzaton a haza sok szépe: 
Ifjú legénység-e, mely lép kabinétbe ? 
Fölfegyverzett szemmel pillantanak széjjel, 
Efy**gy honatyuska reposztiroz kéjjel. 

Felsőház karzatján Feste-Kegleviescsel 
Kákay Aranyos szellemdúsan vieczel ; 
i >tt a püspököknek leghúsösabbika, 
Hogy melléje settent — m a g y a r p o l i t i k a . 

Ugrón és Simonsics mind csak iárifári. 
Csak a legszebb mégis del-dali Mocsáry. 
Mint mécs mellett gyuta, melyet könnyen olts/, ki 
Mellette árnyékba igy veszett Csávolszky. 

Boldog együttlétben, nem cserélve Liszttel, 
Jóizüen kaczag több lefolyt minister. 
Zajgó örömében csak ugy prüszköl Szlávv, 
Horvátok mögötte kívánják „ná zdrávi [• 

Perczel Béla ül most trónus magasában 
S ha jól tudom, szépet gondol most magában. 
Súgják a fülébe; „Ha nincs szélbal cselnök, 
Bármibe fogadnék, te leszesz az elnök !'' 

És szól most az elnök : „Édes szógám Lacti, 
Az uj kabinétet csak szaporán hoczi! 
Hozzad szegényeket, módjával vezesd be 
S premiéstül szépen a fotelba tedd le !" 
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Ékesen elmondja Bittó a programmját. 
U nem tehet róla, de hát ugy akarták. 
O rá nehezül most a hon gondja búja . . 
(Ahol megakad, ott Laczi tovább súgja.) 

Még esak alig kormány ez a genge kormány -
Simonyi Ernestus már kezdi ilyformán • 
„Mert ezen kormány még semmit sem műveié, 
Az én szemeimben nincsen is hitele." 

S nyomába kél Szvetyi, Ernesztust követyi, 
Konkolyt bő marokkal szanaszét elvetyi, 
Szrb nemzt erdegit, hatrvdegi erdeget, 
Sok egyéb rémekkel hadarva emleget. 

Nincs pőröly akkora a hon hámoriban. 
Mint mily Botondunk van bajnok Zámoryban, 
Hegydöntó logika melynek glóriája, 
Hogy egy kerület önmagát dementálja. 

S bömbölvén Zámory, Wodjáner megriad. 
Es keres menhelyet a hosszú pad alatt. 
Pad alá lebujik s ott nagy csöndesen ül, 
Várván mig bősz Zámor ismét lecsöndesül. 

Minister-székekre tekintvén messzirül. 
Vizsgáló szem elé e fura kép kerül: 
Két tárcza mesgyéjén ül Zichy szomorún, 
Tűnődvén arczát elválasztó sastollún 
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,,No Kálmán czimbora, ha mát' székbe buktál, 
Ha már a zsebedbe üres tárczát dugtál : 
E pamattal dugom újra tele zsebed, 
Renn a levonások, csinálj mennyit lehet. 

E végábrázolat mutassa, hazafi! 
Hogy miket szerzett a derék szász atyafi : 
Jobbra is, balra is kacsintván, trallala, — 
lm igy kerűle ő két szék közt pad alá. 

Anti lovag a nevem 
A szent fillért szeretem. 
Szent atyusnak szerzek én, 
Karlistáknak gyűjtök én, 
Hej, csak igy éldegélek én ! 

HANG AZ ORSZÁGGYŰLÉS KARZATÁRÓL. 

— De csak jó volna ez a Ghyczy jutalomjá­
téknak ! 

Egy vidéki szinész. 

F 1 e t y k a . 
Midőn Józsi az ö tárczáját Gyurinak átadta, ezt monda: „No 

barátom, elválok egy kedves szép feleségtől s összeteszem maga­
mat azzal a közlekedései. Már a neve is gyanús! 

T a l á n y . 
Az egyikben nem volt soliditas, a másikban nincs solida-

ritas ? M i a z ? 

A. méterrendszerről . 

« É r O G Y A méterrel való mérés sokkal tudományosabb 
"IfjjLés kényelmesebb mint az eddig szokásban volt 

rendszerek, általánosan el van ismerve. 
A kilogrammatika oly tudomány, melynek a 

magyar nyelvtan mellett nem szabad hiányozni és 
parasztjainknak sem kerülend valami nagy fejtöré­
sükbe egy kila tiszta buza helyett egy kilométert 
mondani. 

Különben is az eddigi mértékek igen hiányosak 
voltak ; igy a termésnek semmi tulajdon mérője nem 
volt, most pedig mérik majd thermométerrel, holott 
eddig fejenkint kellett összeszámlálni a barmot. 

A czinkotai hektolitertől hihetőleg hektikába 
senki sem fog esni, ezen literáris kérdést Están bá­
tyánk e lapokban már kedvezőleg döntötte e l ; a deczi-
liter azonban a nép nyelvén alighanem deczilinderré 
fog változni. 

Hogy az ölfát ezentúl szter szerint mérjük, az 
sem valami nagy dolog; ha meg tudtuk szokni a 
katasztert, beletörődünk majd hihetőleg a dekaszterbe 
is. Csak az lesz tán nehezebb kivinni, hogy az anya 
ezentúl ne ölében, hanem sterében tartsa gyermekét. 

Némi ellenszenvvel fogadják tán a földbirtokosok 
is az „ár"-t mint térmérőt. Tokaj nektárja Tokaj hektár­
jain fog ezentúl teremni, és a Hektor kutya, ki a törvény­
nek nag) tisztelője, csak ugy fog eléjönni, ha Hektárnak 
hívják. Föl lehetvén azonban tenni, hogy a földbir­
tokosok az uj elnevezés által eddigi h o l d kórságuk­
ból ki fognak gyógyulni, elszegényedésök sem az 
eddigi holdfogyatkozás, hanem ár-lejtés utján fog 
történni. 

Arra azonban már nem mernénk megesküdni, 
hogy a magyar haza sertéseinél nem a „rőf rőf" lesz 
a jelszó ezentúl is ; e honpolgárok nagyon conserva-
tivek szoktak lenni. 

E S T Á N és S A N Y I . 

ESTÁN. Nászuram, mondok. 
SANYI. No ! 
ESTÁN. Olvastad-é az ujság-

lapokban , hogy Amerikában 
a n t i s p i r i t i s z t i k u s asz-
szonyi társaság alakult? 

SANYI. Hát osztán ? 
ESTÁN. Igen ám, de az a do­

log nyitja, hogy a sok ném-
.ber odaáll a korcsima elejibe s 

^, _^ dénekli belüle a férfiakat. 
SANYI. Dejszen, kántálhatna nekem ! Ha én iszok, 

a szent Dávid hegedűjére se hallgatok. 
ESTÁN. De a Rácz Paliéra . . . 
SANYI. Pajtás, hisz az b e l é m hegedüli az italt ! 



Tanulmányok a Szt . Gryörgy térről . 
•j Honvéd csoport. 

K á p l á r . A mikor pedig kenteknek aszondom „ h a p t á k I* — minden legény egyenest álljon akar a gyertyaszál! 

K á p l á r . W a n n i enk sag „j o p r a n e s z ! " — tan miasztsz alli rechts schaun ! 

II. Közös hadseregbeliek. 



10 BORSSZEM JANKÓ. 

Művész és orgoiia-taposó. 

H— r I. Plaudíte, amici! Én vagyok az a hires orogona-taposó, aki nélkül abból a művészből ott 
kifogyna a szusz. 

MÁRCZIUS 2H. 1874. 
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— Egy baromtenyésztö elégiája. — 
Tekintetes bíróság ! U. Lajos kishorgosi haszonbérlő úrnak fel­

szólítására, kinek bizonyos ügye rám bizva volt, 1872 év szent 
györgynapi szegedi vásárkor, egy más-fél éves saját nevelésű T. 
billegbe vett hattyú fehérségű s e nevet is viselte borjut, melynek 
mása szépségre az Elysiumi mezőkőn is ritkán láttatott, nevezettnek 
haszonbéres földjére legeltetés végett kiadván, ugyanazon évi őszszel 
nagy szívfájdalommal vettem 1'. Lajos úrnak levélbeli értesítését, hogy 
a gulyásnak bemondása szerint, említett borjúm élete pályáját bevé­
gezte, és csak külső hüvelyét — bőrét — hagyván hátra, megszűnt 
borjú lenni; a tündér jószágnak jelentett közönséges módom állítólagos 
elenyeszes; felől sehogysem tudtam meggyőződni, és U. Lajos úrnak 
felszólítása folytán, ki a borjú bőrének behozását ígérte, epedve vártam 
az alkalmat, hogy a világból] kimúlásnak kétségtelen tanúságát — 
borjúm bőrét saját kezeimmel érintve, Tamás apostol szerint megsza­
badulhassak kételyemtől. U Lajos úrnak jószág kormányzója tekinte­
tes G. Bernát úr i8"2-ik év késő ősszel egy napon csakugyan beruk­
kolt nálam egy borjú bőrrel, melyet előttem kiterítvén, állitá, hogy 
néhai borjúmnak földi maradványát van szerencséje bemutatni, 
és kére tőlem az absolutorium kiadását, én ezt hallva síráshoz ille­
tőleg borjúm kedves emiékének megsiratásához kezdettem készülni, 
de amint első tekintetemet az előttem kiterítve volt tárgyra vetet­
tem, borjúmnak a földi létből kimúlta iránti kételyemet teljesen 
igazoltnak tapasztalam; a bemutatott bór világosan mutatá, hogy 
azon hitvány állatocska, mely ezt életében viselé, fürtös nyakú, 
roszul fejlődött, kicsiny állatocska volt, biliegemet nem viselte s 
egy szóval az én tündér szépségű jószágomhoz soha sem hasonlí­
tott sót azt meg sem közelítette, én ebbeli észrevételeimet azonnal 
kinyilatkoztattam, a tekintetes jószágí kormányzó ur maga is meg­
győződni látszék észrevételeim alaposságáról, mert a bemutatott bőrt 
hátára vetve azon kijelentéssel távozott, hogy rövid időn más bőrt 
fog behozni, mire én megjegyzem, hogy csak az igazi bórt fogad­
hatom el. Utóbb érintett esemény óta már körülbeíöl egy év folyt 
le, ez idő alatt többször találkoztam II, Lajos úrral, ki mindony-
nyiszor biztatott, hogy borjúm veszteségét ki logia egyenlíteni, de 
ez ideig mi sem történt.. 

Borjúm kitűnő szépségét, kora fejlettségét, s annak saját 
biliegemmel megjelöltetését, szükség esetén javaslatba hozandó ta­
nukkal — sőt billegvasomnak eUmutatásával fogom igazolni. 

Kérem az előadottak folytán U. Lajos urat egy rövid in -
táridőre beidéztetni, s annak folytán öt érintett borjúmnak cse­
kélyen számított ó. é. 40 frt, azaz negyven forint becsértékben és 
perköltségeimben részemre sommás szóbeli peruton lemarasztalni 
méltóztassék, teljes tisztelettel 

T. J . s k. 

— Tánczmester- íogás. — 

D e b r e c z e n , 1874. február 23. 
T. cz. 

Van szerencsém értesíteni a t. cz. helybeli nagyérdemű 
Közönséget, hogy a kezem alá bizott növendékek minden divatos 
tánczokban, testmozgásokban, kecses állásokban, illemben és t á r ­
s a l g á s b a n alapos oktatást nyerendnek. Egyszersmind értesí­
tem a t. c z . közönséget, hogy a táncz-idény befejeztével, a hely­
beli szegények javára jótékony J e 1 m e z-b á 11 é S g y e r m e k -
b a i l e t e t k é p l e t e k b e n rendezek. Ezen jelmez-bál elő­
adásán mindazon kedves, zsenge növendékeim részt vehetnek, kik 
a t. cz. szülök beleegyezésével abban közreműködni óhajtanak 

Részemről oda fogok működni, hogy ugy a jelmezek, mint 
általában a költségek a lehető legillendöbb árakon eszközölhet5b 
legyenek, hogy ez által a t. cz. szülőket minél tőmegesb rész­
vételre buzditsam, s olv valami mulatságost és látványost szerez­
zek, mely eddigelé nem létezett még. Ennélfogva felkérlek kedves 
gyermekeim, tömörüljetek minél számosabban körülöttem, hogy 
'gy egy nagy. I s t e 1 n e k t e t s z ő m ü v e t g y a k o r o l h a s ­
s u n k , mert meg vagyon irva : ...Az éhezőknek ételt adni, a mez­
teleneket ruházni kell" sat. E szerint minékünk is rzent köteles­
ségünk mindent elkövetni, hogy Megváltónk e szép jelmondatának 
némi részben is eleget tehessünk. De meg kedves kicsinyeim ! 

mily lelki nyugodtsággal és némi büszkeséggel fog nevetek a z 
u t ó k o r n a k m a r a t t a 1 f e n n , titeket a jóltevők sorában 
évek multával is föltalálhatni. De saját meggyőzödéstek is a sze­
gényeken segiteni, meghozza az érdemlett jutalmat. Azon édes 
reményben, hogy stb. Müller Lajos, 

táncz és illemtanár az u d v a r n á l 

Szerelmes Magyarom ! 

Pszt ! 
El ne á ru ld buvókániat ! 
Eddig szerencsésen k i s ik lo t tam azon kéz alól , mely 

kedves ba rá tomat Babszem P i s t á t csípte nyakon. 
De az ördb'g nem alkszik s ha meglá tna , még most is 

elfogna minister i iek. 
Azért t ehá t c s i t t ! p s z t ! A legnagyobb óvatossággal 

súgom meg. hogy továbbra is megmaradok a t e bolondos 
hívednek. 

A sal láriom a r é g i , ő v n o g y o d r o 22 f r t . 
B o r s s z e m J a n l c ö , m. p. 

humorroidárius. 

A „Borsszem J a n k ó - á r a f é l ó v r « 4b f r t . . 
i i o g y o c l 0^7-3 .-0 22 f r t . 

Az előfizetés eszközlésére legalkalmasabb a posta! 
utalvány. 

A Borsszem Jankó" kiadó-hivatala 
bálvány-uteza 9. 

E l ő f i z e t é s i f e l h í v á s 

„Magyarország és a Nagyvilág" 
czimú, szépirodalmi és ismeretterjesztő heti közlönyre. 

É v e n k i n t 2 p o m p á s j u t a l o m k é p p e l . 
A jan.-júliusi műmelléklet M u n k á c s y Mihály 

„ É j j e l i c s a v a r g - c k " 
cz-imű, a bécsi világtárlaton a r.agy éremmel kitűntetett 

remekének hű másolata. 
A .,3Iagyarorsz. és a Xai yv." ára : 

télévre S f r t . . évnegyedre '-2 f r t . 5 0 'Jki*. 
A k i a d ó h i v a t a l , 

Budapest, bálvány-uteza 9. sz. 
A: előfizetési pénz elküldésére a postai utalványt a janijuk. 

Felelős szerkeszt"-. CSICSERI BORS. K I A D Ó - H I V A I . . j : (bálvány-utcia ••). sz.) 



Praterstrasse 
26. 

Praterstrasse 
26. 

Pajir, loptójepk, 
pecsétnyomók, 

minden a legfinomabb, a következő potomárak melleit 

Franczia levélpapír. 
100 (Irt. nyolezadr., finom, fehér 45 kr. 
100 „ „ bordás es vonalozott, 65 kr. 
100 , fl „ j angol frt 1.20. 
100 „ p színes 80 kr., 1 f r t - 1 frt 50 kr. 
ltO „ negyedrét tinóm, fehér 85 kr.— 1 f r t . 
100 „ boríték, nyolczajiét 30, 40, 50 kr. 
ICO „ „ nsgyedrét 65 kr. 
1>B§~ Két szép betű koronával a különféle divatos 

színekben 
100 pupiron monogrammnak 30 kr. 
100 borítékon inonogrammnak 30 kr. 

A n g o l a c z é l t o l l a k 
mindenféle fajtában, kivánság szerint 12 drb. 10, 15, 

20, 30, iO—80 kr. 

Dombornyomást! sajtók 
névvel, igen finoman készítve, frt 2.80 

1 

9 

SS 
M 
M 
9 

sorsjegyekre . részvényekre , részlet ivekre , 
aranyra és ezüstre, ezelőtt váezi-utezá 7. sz. jelenleg 
Szervitatéren 5. sz., a látszerészétl üzletben, be-
meuet a kapu alatt. 1036 12—10 

/ - P E T S C H A F T E ^ > 

H O C H D R U C K P R E S S E N 
u n d ind ere « . J 

/*, GRAVIRUNGEN 

1000$U.ck1f|.6o£ 
500^- J-20-

lOOfein eVi sitkarte n-50 k. 
inOfeinste Irrografírf lfl. — 
100 Briefpap.niit Cauverts7fHc 

M 
i 

26 

Igen finoman metszett pecsétnyomólt 
a legszebb írással ; 1 darab két betűvel, nyéllel 
együtt 50 kr. Korona 50 kr. Egész nevek igen jutá­

nyosán számittatnak. 

HT* Bélyegzők ~9f 
pléhszelenczével, zsiradék és pacsraaggal ft. 4.50. 

Legújabb önnedvesitö-bélyegzök 
a gép egyszeri itatásával 1000 lenyomatot tesznek 
igen gyakorlatiak hivatalok és irodák szániára ; 1 drb 

igen finom metszéssel frt 6 50. 

Leifiuomalil) toör-tírczttl874-itt naptárral 
80 kr. 

Ezen minőségben szolgáltatja 
e g y e d ü l a 

Praterstrasse 26. sz. 
P o n t o s é s k i f o g á s t a l a n s z o l g á l a t é r t c s a k 

a k k o r k e z e s k e d ü n k , h a a m e g r e n d e l é s e k 

csakis hozzánk, Praterstrasse 26. 
ezitneztetnek. 1051 6 l 

PRATERSTRASSE 26 

^ vásár/ó-/> 0 

A B a z á r P r i e d m a n n 
-CvS Praterstrasse 26., 10 parancso-

V " J T _ lata ekként szól: 
Jutányosán é ; biztosan kell áiolnod ! 

1000 esö-köpeny, 
Mbb 1 - J i'r tal d r E - A I 

4^ h ü v e l y k IIUSBZU 
minden 2 h ü v e l y k k e l hofl 

K á m z s á k 1 frtjával. 

H n s m e t é l ü g é p e k , I A l m a é s b m g o n y a h á m z ó k * 
e l y e k a bii^t a 

f d e b b ido alatt iísz 
j a k , d a r a b o n k i n t 

m alatt yu ' 'ur^unya va 
tis/.íán luhámozható. 

darab 4 frt. 

26 BAZÁR FBIEDMANN, PRATERSTRASSE W 
1261 
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26 
2 0 

2 6 

| 2 0 

2 0 

2 0 

201 
26! 
2(.í| 

|26 

S a l o n - ó r á k 
fényesitet szekreny-
nyel, k*t napig járó 
müvei és két évi jót-
á'lás-al Darabja 5 fi. 
U r a k é s h ö l g y e k r e 
n é z v e nélkülözhetett 
len. Egyetemes pi­
pere dóhoz, tartal­
maz mindent ami ház­
ba éB útra való. Urak 
számára 3 ft 80 kr., 
hőliryek számára 4.80. 

Bronz Író-készletek, 
melyek 10 dbl ól áll­
nak, csinosiin készít­
ve, Az egé-z készlet 

it» 3 frt. 

A z i d ö á r á s 
24 óráv 1 elé Db mutat 
minden időjárást ida­
rabja 1 frt 20 kr. 

Universalis éji-lámpa, 
m«ly egyut al thea-
főző. l>r'b. 1 ft. 60 kr. 

Dugaszoló gépek 
50 Ur.. 1 f' 20 kr. 

Diuiaszliu* ó-gép 
1 it 

Tojásrizsgáló 60 kr 

Citrmiiesipietó 5 0 k 
fűszer szelence 
1 ftt. 2 0 kr. 

J£gi rfogó-gt-p80 kr 

Evoeszkiiz-kosa r 
1 ;rt, "0 kr. 

J'ohártartó !>ü ki 
ApróojJh-késSO I 
Vti-óra ébresztő­

vel 5 fr . 
Cs k. ga>. szieó-
palaeekok 40 80 kr 

C D 
CXi 

GO 
az 

cc 
CL. 

GO 

H_U 
QO 

Cs. k. pat. tejszi-
rók 6 0 , 70 kr. |26" 

Valódi angol önkc-
zelésii l'listéli/'.i ft. 
Valódi ang. yiircs 

elleni harisnyák 
2 frt. 50 kr 3 ft. 

Valódi ang. alvási 
iiloeftiikosok 3 frt. 

50 kr., 4, 5 frt. 

5 krért tüzelőszer 
1 egész napi vasalás­
it iz. Ily locomobil-
vasaló. illő rácscsal. 

3 frt. 50 kr. 
Esryedi i l i s e g i t ő s z e r 
t ü d ő b e t e g e k s z á m á r a 
a resirírator, mely 
minden időjárásban 
egyenletes,tiszta,me­
leg levegőt közvetít, 

darabonkint 1, 2, 
2.50 ezüsttel. 

M i n d e n h á z t a r t á s b a 
v a l ó ! 1 centrifugai-
mérleg, hordképesség 
10 fontig; drbonkint 

1 frt. 80 kr. 

Z s e b f ü g g á g y a k , 
melyeknek egy ház­
tartásban sem sza­
badna hiányozniok. 
Gyermekek számára3 
ft.. fe nőttek sz. 4 50. 
A g y é m á n t n é l k ü l ö z ­
h e t ő ! Egy oj üveg­
metsző eszköz, mely 
örökké tart, ára c s a k 

1 frt 50 kr. 

Vízhatlan ágybetétek 
60, 90 kr., 1 ft 20kr., 1 
ft. 40 kr. 1.75 2.20 kr. 
A b l a k ) - g ö r t ű g g ö n y ö k 
dessni-ekkel, dara­
bonkint 1 frt 80 kr. IM 
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Előfizetési f e l h í v á s a 

„KÉPFS EEGÉITYTÁR" 
czimü regényfolyóiratra. 

Előfizetési ár : negyedévre 1.50, félévre 3 ft.% 
Kiadóhivatal: Budapest, bálvány-nteza 9. sz. 




